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No. 1836. EXCHANGE OF NO-
TES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1

THE NETHERLANDS
AND THE GERMAN FE-
DERAL REPUBLIC CON-
CERNING THE RELEASE
IN THE NETHERLANDS
OF GERMAN SECURITIES
PAYABLE IN REICHS-
MARKS. THE HAGUE, 13
AND 20 JUNE 1952

N°1836. ECHANGEDENOTES
CONSTITUANT UN AC-
CORD1 ENTRE LES PAYS-
BAS ET LA REPUBLIQUE
FEDERALE D’ALLEMA-
GNE CONCERNANT LE
DEBLOCAGE, AUX PAYS..
BAS, DES VALEURS MO-
BILIERES ALLEMANDES
LIBELLEES EN REICHS-
MARKS. LA HAYE, 13 ET
20 JUIN 1952

I

Den Haag,den 13. Juni 1952
Nieuwe Parklaan77

Ich beehremich, Ew. Exzellenz un Namender DeutschenBundesregierung
folgendes mitzuteilen

Die DeutscheBundesregierunghat andie Koniglich NiederländischeRegierung
die Bitte gerichtet, die in den Niederlandenals deutschesAuslandsvermogen
behandeltendeutschenReichsmark-Wertpapierefreizugeben.

DieseBitte ist im Zusammenhangmit den Verhandlungenerörtert worden,
die Anfang Oktober 1951 im Haag, Ende November 1951 in Unkel a. Rh. und
seitdem 16. Januar1952 erneutim Haagtiber die Regelungderniederländischen
Restitutionsanspruchestattgefundenhaben.

Nachdem fiber die niederlandischenRestitutionsansprucheeine Einigung
erzielt wordenist, beehreich mich, Ihnen dasErgebnisder Verhandlungentiber
die FreigabedeutscherReichsmark-Wertpapierewie folgt zu bestatigen

I Cameinto force on 20 June 1952, by the
exchangeof the said notes.

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND]

DER BOTSCHAFTER DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

DEN HAAG

244-00/1272

Herr Aussenminister,

Entré en vigueur le 20 juin 1932, par
1’4change desdites notes.
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1. Die Koniglich NiederlandischeRegierungverzichtetauf ihré sich ausder
niederlandischenGesetzgebungergebendenRechtehinsichtlichder in denNieder-
landen befindlichen deutschenReichsmark-WertpapieredeutscherEigentumer.
Die FreigabedieserWertpapierewird auf Ansuchender deutschenBerechtigten
und nachZahiungderentstandenenSpesenerfolgen.Verwaltungsgebtihrenwerden
von dem NederlandseBeheersinstituutnicht erhoben.

2. Die Koniglich NiederlandischeRegierung erklart, dass Anmeldungen
soicher Wertpapiere zur deutschenWertpapierbereinigungzu Gunsten nieder-
ländischerStellennicht weiterverfolgtwerdensollenund dasssiemit demEintritt
derdeutschenBerechtigtenin dasWertpapierbereinigungsverfahreneinverstanden
ist. Die Koniglich NiederländischeRegierunghat zur Kenntnis genommenund
1st damit einverstanden,dassdiese Erkiarungdurch die zustandigendeutschen
StellendenGerichtenund Prflfstellen in derBundesrepublikbekanntgegebenwird.

3. Die Koniglich NiederländischeRegierungwird die depothaltendenBanken
ermachtigen,die InteressenderdeutschenBerechtigtennachMassgabederDepot-
vertrage wahrzunehmen,und wird die zustandigendeutschenStellen bei der
tlnterrichtung der deutschenBerechtigtenunterstützen.

GenehmigenSie, Herr Aussenniinister,denAusdruckmeinerausgezeichnetsten
Hochachtung.

(gez.) Du MONT

Sr. Exzellenz Herrn Dr. Stikker
Aussenministerder Koniglich NiederktndischenRegierung
Den Haag

[TRANSLATION — TRADUCTION] [TRADUCTION — TRANSLATION]

THE AMBASSADOR OF THE GERMAN L’AMBASSADEUR DE LA REPUBLIQUE
FEDERAL REPUBLIC FEDERALE D’ALLEMAGNE

THE HAGUE LA HAYE

244-00/1272 244-00/1272

The Hague, 13 June 1952 La Haye, le 13 juin 1952
Nienwe Parklaan77 Nieuwe Parklaan 77

Your Excellency, Monsieur le Ministre,

I havethe honour,on behalf of the J’ai l’honneur,au nomdu Gouverne-
GermanFederalGovernment,to advise ment fédérald’Allemagne,de porterce
you as follows qui suit a la connaissancede Votre

Excellence.

The German Federal Government Le Gouvernementfédéral d’Allema-
has requestedthe NetherlandsGovern- gne a demandéan Gouvernementnéer-
ment to release German securities landais de debloquerles valeursmobi-

No 1836
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payableinReichsmarkswhicharetreated
in the Netherlandsas Germanforeign
assets.

The requestwasdiscussedin connex-
ion with the negotiations for the
settlement of Netherlands restitution
claims held at the beginningof October
1952 at The Hague, at the end of
November 1951 at Unkel-on-the-Rhine
and from 16 January 1952 again at
The Hague.

Nowthatagreementhasbeenreached
on the Netherlandsrestitution claims,
I have the honour to confirm the
following decisions reached at the
negotiationswith regardto the release
of Germansecuritiespayablein Reichs-
marks:

1. The NetherlandsGovernmentren-
ounces its rights under Netherlands
legislation in respect of the German-
owned Reichsmark securities in the
Netherlands.Thesesecuritiesshall be
releasedon the requestof the German
beneficiaries concernedafter payment
of the costs incurred. Administrative
feesshallnotbechargedby the Nether-
lands Custodian of Enemy Property
(Beheersinstituut).

2. The Royal Netherlands Govern-
ment declaresthat the submission of
such securities for clearance by the
Germanauthoritiesin favourof Nether-
lands agencies shall be discontinued
and that it agreesthat the competent
Germanbeneficiariesshouldparticipate
in the clearing procedure.The Royal
NetherlandsGovernmenthasnotedand
agreesthat this declarationshould be
promulgatedby the competentGerman
agencies to courts of justice and

lièresallemandeslibelléesenreichsmarks
qui sont soumises,aux Pays-Bas,au
régimedesavoirsallemandsa l’Ctranger.

Cette requete a été présentéea
l’occasion des négociationsqui ont été
consacrées,a la Haye au debut du mois
d’octobre 1951, a Unkel-sur-le-Rhin
a la fin du mois de novembre1951 et,
de nouveau, a La Haye a partir du
16 janvier 1952, a la question du
reglementdes demandesnéerlandaises
en restitution.

Ces dernièresdemandesayant fait
l’objet d’un accord, j’ai maintenant
l’honneur de préciser dans les termes
ci-après le résultat des négociations
relatives au déblocage des valeurs
mobilièresallemandeslibelléesenreichs-
marks:

1. Le Gouvernementroyal des Pays-
Bas renonceaux droits que lui confére
la legislationnéerlandaisea l’égard des
valeurs mobilières allemandeslibellées
en reichsmarksqui se trouvent sur le
territoire néerlandaiset appartiennent
a des ressortissantsallemands. Ces
valeursserontdébloquéesa la demande
des ayantsdroit allemands,aprèsrègle-
ment des frais dus. L’Institut néerlan-
dais de gestion (Beheersinstitnut)ne
percevraaucun droit d’administration.

2. Le Gouvernementroyal desPays-
Bas declareque lesdites valeursmobi-
lières ne serontplus présentéesen vue
de leur “affranchissement” par les
autoritésallemandesau bénéficed’or-
ganismesnéerlandaiset qu’il accepte
que les ayants droit allemandsparti-
cipenta la procedured’affranchissement
des valeurs. Le Gouvernementroyal
desPays-Basa pris notedu fait queles
services allemands compétentsporte-
ront la declaration qui précède a la

No. 1336
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registrationoffices (Prü/stellen) in the
Federal Republic.

3. The Royal NetherlandsGovern-
ment will authorizethe depositbanks
to safeguardthe interests of German
beneficiaries, in accordancewith the
deposit agreements, and will assist
the competent German agencies in
informing the German beneficiaries.

I have the honour to be, etc.

(Signed) Du MONT

His Excellency Dr. Stikker
Minister of Foreign Affairs

of the Royal Netherlands
Government

The Hague

connaissance des tribunaux •et des
bureaux d’enregistrement(Pril/stellen)
de la République fédéraleet il donne
son accorda ce sujet.

3. Le Gouvernementroyal des Pays-
Bas autoriserales banquesdépositrices
a sauvegarderles intérêts des ayants
droit allemandsconformémentaux con-
ventions qui régissentles dépôts et ii
préterason concoursaux servicesalle-
mands compétentsen fournissantaux
ayants droit allemands les renseigne-
ments nécessaires.

Veuillez agréer,Monsieurle Ministre,
les assurancesde ma considerationla
plus distinguée.

(Signé) Du MONT

Son ExcellenceMonsieur Stikker
Ministre des affaires étrangeres

du Gouvernement royal des
Pays-Bas

La Haye

II

No. 61299

[DUTCH TEXT — TEXTE N~ERLANDAIS]

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAREN

Den Haag,20 Juni 1952

Mijnheer de Ambassadeur,

1k hebde eerUwer Excellentiedeontvangstte bevestigenvan Haarschrijven
d.d. 13 Juni 1952, No. 244-00/1272,waarin Zij mij het volgendemededeelt

“De Duitse Bondsregeringheeft tot de NederlandseRegeringhet verzoek
gericht de in Nederlandals Duits buitenlandsvermogenbehandeldeDuitse, in
Rijksmarkenluidendeeffecten vrij te geven.

N°1836
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Dit verzoek is gedaanin verband met de onderhandelingen,welke begin
October 1951 in Den Haag, eind November 1951 te Unkel a. Rh. en vanaf 16
Januari1952 opnieuwin Den Haag hebbenplaatsgevondeninzake de regeling
der Nederlandserestitutie-aanspraken.

Nadatoverde NederlandsereStitutie-aanspràkenovereenstemmingis bereikt,
hebik de eer U thanshet resultaatvan de onderhandelingeninzake de vrijgave
van Duitse, in Rijksmarken luidende effecten als volgt te bevestigen.

1) De NederlandseRegeringziet af van haar uit de Nederlandsewetgeving
voortspruitenderechten met betrekking tot de rich in Nederland bevindende
Duitse, in Rijksmarkenluidendeeffectenvan Duitse eigenaren.De vrijgave van
dezeeffectenzalop verzoekderDuitserechthebbendenennabetalingderverschul-
digde kostenplaatsvinden. Door het NederlandseBeheersinstituutzullen geen
beheerskostenworden geheven.

2) De NederlandseRegering verklaart, dat aanmeldingenvan zodanige
effectenvoor de Duitse effectenzuiveringten gunstevan Nederlandseinstanties
niet zullen wordengehandhaafden dat zij accoordgaatmet de deelnamevan de
Duitse rechthebbendenaande procedurevoor de effectenzuivering(“Wertpapier-
bereinigungsverfahren”).De NederlandseRegeringheeft er kennis van genomen
enstemt er medein, dat dezeverklaring door de bevoegdeDuitse instantiesaan
de rechtbankenen registratiekantoren(“Prfifstellen”) in de Bondsrepubliek
wordt bekendgemaakt.

3) De NederlandseRegeringzal de depôthoudendebanken toestaande
belangen der Duitse rechthebbendenovereenkomstigde depOt-overeenkomsten
te behartigen en zal de bevoegdeDuitse instantiesbij de voorlichting van de
Duitse belanghebbendenbehulpzaamzijn.”

1k beb de eer Uwer Excellentie medete delen, dat de Regeringvan het
Koninkrijk derNederlandenbereidis de bovenstaandebepalingente aanvaarden
endatzij Uwer Excellentie’snotaenhetonderhavigeantwoorddaaropzalbeschou-
wen als eenovereenkonisttussenhet Koninkrijk der Nederlandenen de Bonds-
republiek Duitsland, welke overeenkomsthedenin werking treedt.

1k grijp dezegelegenheidaan,MijnheerdeAmbassadeur,omUwer Excellentie
de hernieuwdeverzekering mimer zeer bijzondere hoogachtingte geven.

(w. g.) STIKKER

Zijner Excellentie Dr. K. Du Mont
Ambassadeurvan de BondsrepubliekDuitsiand
‘s-Gravenhage

No 1836
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 61299

The Hague, 20 June 1952

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge
receipt of your letter, dated 13 June
1952, No. 244-00/1272, in which you
inform me as follows

[See note I]

I have the honour to inform you
that the Governmentof the Kingdom
of the Netherlandsis preparedto agree
to the above stipulations and that it
will regard your note and this reply
as constituting an agreementbetween
the Kingdom of the Netherlandsand
the Federal Republic of Germany
enteringinto force today.

I have the honour to be, etc.

(Signed) STIKKER

His Excellency Dr. K. Du Mont
Ambassadorof the Federal

Republic of Germany
The Hague

[TRADUCTION — TRANSLATION]

MINISTERE DES AFFAIRES ~TRANGERES

N°61299

La Haye, le 20 juin 1952

Monsieur l’Ambassadeur,

J’ai l’honneurd’accuserreceptionde
la note no 244-00/1272,en date du
13 juin 1952, dans laquelle Votre
Excellencem’adressela communication
ci-apres

[Voir note I]

J’ai l’honneur defaire savoira Votre
Excellence que le Gouvernementdu
Royaume des Pays-Basest dispose a
accepter les dispositions reproduites
ci-dessus et qu’il considérera que la
notede Votre Excellenceet la présente
réponse constituententre le Royaume
des Pays-Baset la Républiquefédérale
d’Allemagne un accord entrant en
vigueur a la date de ce jour.

Je saisis cette occasion, Monsieur
l’Ambassadeur,pourrenouvelera Votre
Excellence,les assurancesde ma plus
haute consideration.

(Signé) STIKKER

Son ExcellenceMonsieur K. Du Mont
Ambassadeurde la République

fédérale d’Allemagne
La Haye
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